
FRIDGE-FREEZER
User's Guide
Please read this User's Guide carefully before

operating and keep it handy for reference at all times.

LOD"WKA-
ZAMRAØARKA
INSTRUKCJA UØYTKOWNIKA
Przed uruchomieniem zestawu prosimy dok≥adnie

zapoznaE siI z niniejsz± instrukcj±. i zachowaE j± do

wykorzystania w przysz≥o∂ci.

Najwaøniejsi s± ludzie
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Introduction

The model and serial number are found on the rear of

this unit. This number is unique to this unit and not

available to others. You should record requested

information here and retain this guide as a permanent

record of your purchase. Staple your receipt here.

Date of Purchase :

Dealer Purchased From :

Dealer Address :

Dealer Phone No. :

Model No. :

Serial No. :

Important Safety Instruction

This fridge-freezer must be properly installed and

located in accordance with the Installation

Instruction before it is used.

Never unplug your fridge-freezer by pulling on the

power cord. Always grip plug firmly and pull straight out

from the outlet.

When moving your appliance away from the wall,

be careful not to roll over or damage the power

cord.

After your fridge-freezer is in operation, do not

touch the cold surfaces in the freezer compartment,

particularly when hands are damp or wet. Skin may

adhere to these extremely cold surfaces.

Registration

Introduction

Precaution
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Pull out the power plug prior to cleaning the fridge-freezer.
Never damage, serverely bend, pull out, or twist the power cord because

power cord damage may cause a fire or electronic shock.

Never place glass products in the freezer because they may be

broken when their inner contents are frozen.

It will cause electric shock or fire.

If possible, connect the fridge-freezer to its own individual

electrical outlet to prevent it and other appliances or household

lights from causing an overload.

The supply plug of the refrigerator-freezer should be placed in

easy accessible position for quick disconnection in emergency.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the

manufacturer or its service agent or a similarly qualified person
in order to avoid a hazard.

Don't store or use gasoline or other flammable vapors and

liquids in the vicinity of this or any other appliance.

In the event of an electric short circuit, grounding (earthing) reduces

the risk of electric shock by providing an escape wire for the electric

current. In order to prevent possible electric shock, this appliance
must be grounded. Improper use of the grounding plug can result in

an electric shock. Consult a qualified electrician or service person if

the grounding instructions are not completely understood, or if you
have doubts on whether the appliance is properly grounded.

Important Safety Instruction

Precaution

Do not modify or

extend the Power

Cord length

Don't Use an

Extension Cord

Accessibility of

Supply Plug

Supply Cord

Replacement

Danger

Don't store

Grounding
(Earthing)

wWarning

Risk of child entrapment.
Before you throw away your old refrigerator or freezer:

Take off the doors.

Leave the shelves in place so that children may not easily
climb inside.

w Keep ventilation openings, in the appliance enclosure or in

the built-in structure, clear of obstruction.

w Do not use mechanical devices or other means to accelerate

the defrosting process, other than those recommended by
the manufacturer.

w Do not damage the refrigerant circuit.

w Do not use electrical appliances inside the food storage
compartments of the appliance, unless they are of the type
recommended by the manufacturer.

w The refrigerant and insulation blowing gas used in the

appliance require special disposal procedures. When disposal,
please consult with service agent or a similarly qualified person.
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Identification of Parts

If you found some parts missing from your unit,

they may be parts only used in other models.

Door Basket

(2, 3, 4)

Utility Corner

(movable, 1 or 2)

Egg Tray(1 or 2)

Freezer Temperature
Control

Removable

Glass Shelf(2 or 3)

Lamp

Multi-air Flow Duct

Fresh Zone

(Optional)

Refrigerator

Temperature Control

Vegetable Drawer

Used to keep fruits

and vegetables, etc.

fresh and crisp.

Ice Cube Tray

Freezer

Compartment

Removable

Plinth

2 Bottle

Door Basket

Leveling Screw

Handle

(user install)

Water Tank

(optional)

Note



1. Select a good location.

Place your fridge-freezer where it is easy to use.

2. Avoid placing the unit near heat sources,

direct sunlight or moisture.

3. There must be proper air circulation around your

fridge-freezer to keep it operating efficiently.

4. To avoid vibration, the unit must be leveled.

If required, adjust the leveling screws to compensate
for the uneven floor.

The front should be slightly higher than the rear to aid

in door closing.
Leveling screws can be turned easily by tipping the

cabinet slightly.
Turn the leveling screws counterclockwise( ) to

raise the unit, clockwise( ) to lower it.

5. Clean your fridge-freezer thoroughly and wipe off all

dust accumulated during shipping.

6. Install accessories such as ice cube box, etc., in their

proper places.They are packed together to prevent

possible damage during shipment.

7. Connect the power supply cord (or plug) to the outlet.

Don't double up with other appliances on the same

outlet.

8. To ensure proper air circulation around the fridge -

freezer, please maintain sufficient space on both the

sides as well as top and maintain at least 2 inches (5

cm) from the rear wall.

When your fridge-freezer is installed, allow it 2-3 hours to

stabilize at normal operating temperature prior to filling
it with fresh or frozen foods.

If power plug is disconnected, allow 5 minutes delay
before restarting.
Your fridge-freezer is now ready for use.

Installation

Starting



Your fridge-freezer has two controls that let you regulate
the temperature in the fridge and freezer compartments.

? Initially set the TEMP. CONTROL

at "4". Then adjust the

compartment temperature

according to your desire.

? If you want an inside temperature

slightly less cold or colder, turn the

knob towards MIN or MAX, respectively.
When the surrounding temperature is low, adjust the

TEMP. CONTROL 'MIN'.

? Freezer temperature control is on the top of the fridge-
freezer. Initially set the Freeze Temp at mid-point. By

pressing the Freezer Temp button, you can adjust the

temperature of the Freezer as indicated by the numbers

of lamps lit.(the setting is composed of five steps,
5 lamps lit indicates coldest.)

? When you starting the Fridge-Freezer or connecting the

power plug to the outlet, temperature setting is

automatically set to the mid-point.

? This function is used when

you want to freeze the foods

quickly. Press the 'QUICK

FREEZE' button once, and

then the quick freeze

operation starts with the

lamp lit.

The quick freeze operation
takes about 3 hours.

When its operation ends,
it automatically returns to the normal state.

If you want to stop the quick freeze operation, press

the 'QUICK FREEZE' button once more, the lamp goes

out, and the quick freeze operation stops and the

refrigerator returns to the normal state.

Temperature Control

Fridge

Freezer

Quick Freeze

TEMP. CONTROL

7

MAX

MIN

1

6

5

4

23

FREEZE TEMP

VACATION QUICK FREEZE

QUICK FREEZE
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This function makes the fridge-freezer
work in a power saving mode which is

useful for when you are away on

holiday, by reducing energey

consumption as much as possible.

Pressing 'VACATION' starts operation
with lamp ON and pressing it again

stops the operation.
For better functioning, you should set

the TEMP. CONTROL to "MIN".

This function allows you to check for operational

problems. If you think you have a problem with your

fridge-freezer, then press the temperature control button:
- If the indicate lights move up or down, then there is no

problem with your fridge-freezer.
- If the indicate lights do not move up or down, then

please leave the power connected and call your nearest

service agent.

When the door of the fridge is left opened for a while,
the alarm sounds.

? To make ice cubes, fill the

ice tray to the water level

and place it in the freezer.

? If ice cubes are required
fast, press the 'QUICK

FREEZE' button.

? To remove ice cubes,
hold the tray at its ends and twist gently.

Defrosting takes place automatically.

The defrosting water flows down to the evaporating tray

and is evaporated automatically.

Vacation

Self Test

Door Alarm

Ice Making

Defrosting

VACATION

To remove ice cubes easily, run water on the tray
before twisting.

Tip



Please assemble the VALVEASSEMBLY after correctly

adjusting it with a DOOR HOLE.

Water Dispenser (optional)

Features

Install

DISPENSER PAD

GRILLE

DRIP TRAY

HANDLE TANK

CAP TANK(SMALL)

CAP TANK(BIG)

WATER TANK

VALVE ASSEMBLY
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Filling of

WATER TANK

Drinking

Caution Do not use other beverage (milk, juice, carbonated

beverage etc) than spring water. Especially beverage

including grain must not be used (may result in failure).

1. After turning the HANDLE Tank backward with the

WATER TANK installed at the DOOR, Open the CAP

TANK (SMALL) and then fill water using a kettle etc.

? Fill water while watching a sight glass on the front of

the WATER TANK.

? Water up to 4.5l can be filled.

2. Press and fix the CAP TANK(SMALL).

3. After filling spring water, fix the HANDLETANK at a

proper position.

1. Press the Dispenser Pad with a cup.

2. If pressing the Pad, water inside of the Dispenser is

supplied.

3. If slowly removing a cup from the Pad, water will not

fall down.
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Storing Food

If you keep the fridge-freezer in a hot, and humid place,

frequently open its door or put a lot of vegetables in it,

dew may form in it, which has no effect on its

performance.

Remove the dew with dust cloth free from care.

Note

? Do not store food which goes bad easily at low

temperature, such as banana, and melon.

? Allow hot food to cool prior to storing. Placing hot food

in the fridge-freezer could spoil other food, and lead to

higher electric bills.

? When storing the food, use a container with a lid. This

prevents moisture from evaporating, and helps food to

keep its taste and nutrients.

? Do not block air vents with food. Smooth circulation of

cold air keeps fridge-freezer temperature even.

? Do not open the door frequently. Opening the door lets

warm air enter the fridge-freezer, and cause

temperature to rise.

? To adjust the temperature control easily, do not store

food near the temperature control dial.

? Never keep too many foods in door rack, as this may

stop the door from fully closing.

? Do not store bottles in the freezer compartment
- they

may break when frozen.

? Do not refreeze food that has been thawed. This causes

loss of taste and nutrition.



? 1~2hour power failure does no harm to the foods

stores. Try to avoid opening and closing the door too

frequently.

? Take out foods from the fridge-freezer and firmly fix the

loose items with tape.
? Turn the leveling screws until they stop before moving
the fridge-freezer. Otherwise the screw may scratch the

floor or the fridge-freezer cannot move.

? The Anti-Condensation pipe
is installed around the front

side of fridge-freezer as well

as on the partition between

fridge compartment and

freezer compartment to

prevent dewing.
? Especially after installation or

when ambient temperature is high, the fridge-freezer

may feel hot, which is quite normal.

Lamp Replacement

1. Unplug the power cord from the outlet.

2. Remove fridge shelves.

3. To remove the lamp cover, insert

type driver in the underside

of the lamp cover and pull it out

forwards.

4. Turn the lamp counterclockwise.

5. Assemble in reverse order of

disassembly.

Replacement lamp must be the

same specification as original.
? You must check the O-RING,
which is made by rubber and prevent electric spark.

General Information

Power Failure

If You Move

Anti Condensation

Pipe
Anti-Condensation

Pipe
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Care and Maintenance

Be sure to unplug the power.

Clean the outside of the fridge-freezer with a soft cloth

soaked with hot water or liquid detergent. If you use a

detergent, be sure to wipe it with a clean wet cloth.

As above.

Check that the power cord is not damaged, power plug

has not overheated, and that the power plug is tightly

inserted into the outlet.

Cleaning

Before Cleaning

Exterior

Interior

After Cleaning

w Warning Be sure to dry the appliance with a cloth after washing

it with water.

Do not use abrasive, petroleum, benzene, thinner,

hydrochloride acid, boiling water, rough brush, etc,

as they may damage parts of the fridge-freezer.



1. After removing the HOLE part of the GRILLE with the

finger, slowly pull the DRIP TRAY out.

2. After discharging Drip Water inside of the DRIP TRAY,

clean and fully rinse the GRILLE and the DRIP TRAY.

3. Wipe moisture out around the DOOR part and the

DRIP TRAY using a clean cloth.

Wipe moisture etc out outside of Dispenser and on the

Dispenser Pad using a cloth.

1. Lift the WATER TANK up by pressing the fixing LEVER

on the bottom of WATER TANK and then remove it.

2. After removing the CAP TANK (BIG), clean and fully

rinse the inside/outside part of the WATERTANK by

using neutral cleansing agent.

Clean and fully rinse the Cap Tank (Big & Small) by using

neutral cleansing agent.

Especially for the groove part of the CAP TANK, it is

convenient to cleanse it by using a small brush.

Clean and fully rinse the VALVEASSEMBLY by using a

small brush. Rinse it while operating the bottom part of

the valve assembly. Always fix the Sealing Rubber

separated for cleansing at the existing position (may

result in water leakage).

GRILLE and DRIP

TRAY

Exterior Dispenser

Water Tank

Cap Tank(Big &

Small)

Valve Assembly



Possible Causes

? Power plug may be unplugged from the electric

outlet.

Plug it in securely.
? House fuse has blown or circuit breaker has

tripped.
Check and/or replace fuse and reset circuit breaker.

? Power cut.

Check house lights.

? Temperature control not set on proper position.
Refer to Temperature Control section.

? Appliance is placed close to heat source.

? Warm weather-frequent door openings.
? Door left open for a long time.

? Package holding door open or blocking air duct in

freezer compartment.

? The floor on which the fridge-freezer is installed

may be uneven or the fridge-freezer may be

unstable.

Make it even by rotating the leveling screw.

? Unnecessary objects placed in the back side of the

fridge-freezer.

? Door may have been left ajar or package holding
door open.

? Too frequent or too long door openings.
? Frost within package is normal.

? This phenomenon is likely to occur in a wet space.

Wipe it with a dry towel.

Before calling for service, check this list.

It may save you both time and expense.

This list includes common occurrences that are not

the result of defective workmanship or materials in

this appliance.

Problem

Fridge-Freezer
does not operate

Fridge or Freezer

Compartment
Temperature too

warm

Vibration or

Rattling or

Abnormal Noise

Frost or Ice

Crystals on frozen

Food

Moisture forms on

Cabinet Surface
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Possible Causes

? Too frequent or too long door openings.
? In humid weather, air carries moisture into fridge when

doors are opened.

? Foods with strong odors should be tightly covered or

wrapped.
? Check for spoiled food.

? Interior needs cleaning.
Refer to CLEANING section

? Food package is keeping door open.

Move packages that keep door from closing.
? Fridge-freezer is not level.

Adjust the leveling screws.

? The floor on which the fridge-freezer is installed

may be uneven or the fridge-freezer may be

unstable.

Slightly raise the front side with the leveling screw.

? No power at outlet.

? Light lamp needs replacing.
Refer to the Lamp Replacement section

Problem

Moisture collects

inside

Fridge has odor

Door not closing
properly

Interior light does
not work

DISPOSAL OF YOUR OLD APPLIANCE

1. When this crossed-out wheeled bin symbol is attached to a product it

means the product is covered by the European Directive 2002/96/EC.

2. All electrical and electronic products should be disposed of separately
from the municipal waste stream via designated collection facilities

appointed by the government or the local authorities.

3. The correct disposal of your old appliance will help prevent potential

negative consequences for the environment and human health.

4. For more detailed information about disposal of your old appliance,

please contact your city office, waste disposal service or the shop
where you purchased the product.



GR-369 GR-409(Basic) GR-409(Dispenser)

Total capacity 283/264 L 322/303 L 315/296 L

Freezer capacity 104/86 L 104/86 L 104/86 L

Refrigerator capacity 179/178 L 218/217 L 211/210 L

Height 1710 mm 1880 mm 1880 mm

Width 595 mm 595 mm 595 mm

Depth 626 mm 626 mm 626 mm

Weight 69kg 77kg 77 kg

Voltage, frequency

Freezing capacity 10kg/24h 10kg/24h 10kg/24h

Energyconsumption 0.96kW/24h 1.01kW/24h 1.01kW/24h

230V / 50Hz230V / 50Hz 230V / 50Hz



To Reverse the Doors

Your fridge-freezer is designed with reversible doors, so that they may open from either

the left of right hand side to suit your kitchen design.

Precaution

1. Before reversing the door, first of all, you should take out food and accessories

like shelves or trays which are not fixed in the fridge-freezer.

2. Use Torque Wrench or Spanner to fix or remove the bolt.

3. Do not lay the fridge-freezer down. This will cause problems.

4. Be careful not to drop the doors in disassembling or assembling.

How to Reverse the Doors

1. Remove SCREWS after removing a

CAP from the right part of the

refrigerator room HANDLE . Remove 2

SCREWS on the bottom part of the

refrigerator room HANDLE . The freezer

room HANDLE may be also separated in

the same sequence as in the refrigerator

room HANDLE .

2. Remove screw and remove Cover and

move Cap Cover . And, remove screw ,

Hinge-L, and remove pin . Remove the

Freezer Door , and move the position of

the cap . Move the position of bracket

door and screw .

3. Remove bolt and remove the Hinge-C

and the Fridge Door . Move the

position of the cap . Move the position

of bracket door and screw .
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4. Move the position of Hinge-U pin , and

Cap, Top cover Assemble the Fridge

Door Assemble Hinge-C and bolt

Assemble F-Door . Assemble the Hinge-L

and bolt . Assemble Low Cover

and screw .

5. Install HANDLES installed at the existing

freezer room, at the refrigerator room.

Adjust the bottom part of HANDLES to the

groove and then fasten 2 screws after

removing the CAP . After bolting

SCREWS in the side of the refrigerator

room DOOR, press and insert the CAP .

Insert the CAP to hole which the

HANDLE was installed previous.

The freezer room HANDLES are

assembled in the same manner as above

using the existing.

6. Stop the groom where the existing

HANDLE
, was installed at by using

the CAP removed in the initial

installation.

Note
Reversing the doors is not

covered by the warranty.

1

2

3

3

5

27

16

10

9

15

76

26

19

20

17

27

26

27

27
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WstIp

Oznaczenie modelu i numer fabryczny znajduj± siI z ty≥u

urz±dzenia. Numer fabryczny jest przypisany indywidualnie
do danego urz±dzenia. NiezbIdne dane naleøy wpisaE

poniøej i zachowaE jako dowUd nabycia urz±dzenia. W

tym miejscu naleøy umie∂ciE paragon i zabezpieczyE go

zszywaczem.

Data nabycia :

Nazwa sklepu :

Adres sklepu :

Numer telefonu do sklepu :

Oznaczenie modelu :

Numer fabryczny :

Waøne instrukcje dotycz±ce

bezpieczeOstwa

Przed uruchomieniem lodUwko-zamraøarka winna byE

prawid≥owo zainstalowana i ustawiona zgodnie z instrukcj±
instalowania.

Nie wolno od≥±czaE zasilania lodUwko-zamraøarki ci±gn±c
za kabel zasilaj±cy. Zawsze naleøy dobrze uchwyciE wtyczkI
i wyci±gn±E j± prostopadle z gniazdka.

Podczas odsuwania urz±dzenia od ∂ciany naleøy uwaøaE,

by nie przetaczaE go przez kabel zasilaj±cy, ani nie

uszkodziE go w inny sposUb.

Po uruchomieniu lodUwko-zamraøarki nie wolno dotykaE

zimnych powierzchni komory zamraøarki, szczegUlnie

wilgotnymi lub mokrymi rIkoma. Grozi to przywarciem skUry
do zamroøonych powierzchni.

Rejestracja

WstIp

Ostrzeøenie
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Przed przyst±pieniem do mycia lodUwko-zamraøarki naleøy wyj±E z

gniazda sieciowego wtyczkI kabla zasilaj±cego.
Nigdy nie wolno uszkodziE, mocno wyginaE ani skrIcaE kabla zasilaj±cego,
poniewaø uszkodzenie kabla moøe spowodowaE poøar lub poraøenie pr±dem.
Nigdy nie wolno umieszczaE w komorze zamraøarki produktUw w

opakowaniach szklanych, gdyø zamarzniIcie ich zawarto∂ci moøe

spowodowaE ich rozsadzenie.

Zagroøenie poraøenia pr±dem lub poøaru.

W miarI moøliwo∂ci naleøy pod≥±czyE lodUwko-zamraøarkI do

oddzielnego gniazdka sieciowego aby zabezpieczyE j± - i inne

urz±dzenia lub o∂wietlenie domowe przed skutkami przeci±øenia sieci.

Po≥oøenie gniazda sieciowego dla lodUwko-zamraøarki naleøy wybraE
w taki sposUb, by wtyczka by≥a ≥atwo dostIpna dla szybkiego
roz≥±czenia w sytuacji awaryjnej.
W razie uszkodzenia przewodu zasilaj±cego, naleøy zleciE jego wymianI
w zak≥adzie producenta, w firmowym punkcie serwisowym b±dº innej
podobnie wyszkolonej osobie, aby unikn±E ewentualnego zagroøenia.

W pobliøu tego, jak i innych podobnych urz±dzeO, nie wolno sk≥adowaE

ani uøywaE benzyny ani innych ≥atwopalnych oparUw ani cieczy.
Uziemienie urz±dzenia zmniejsza ryzyko poraøenia pr±dem,
zapewniaj±c dodatkowy przewUd, ktUrym pr±d elektryczny moøe

sp≥yn±E w razie wyst±pienia zwarcia. Aby unikn±E groºby poraøenia
pr±dem, to urz±dzenie musi byE uziemione. Niew≥a∂ciwe stosowanie

wtyczki uziemiaj±cej moøe spowodowaE poraøenie pr±dem. Naleøy
skorzystaE z pomocy specjalisty elektryka lub pracownika serwisu

je∂li wskazUwki dotycz±ce uziemienia nie s± dok≥adnie zrozumia≥e,
lub w razie w±tpliwo∂ci, czy urz±dzenie jest w≥a∂ciwie uziemione.

Waøne instrukcje dotycz±ce
bezpieczeOstwa

Ostrzeøenie

Nie wolno modyfikowaE lub

przed≥uøaE kabla zasilania

Nie uøywaE
przed≥uøaczy

DostIpno∂E gniazdka
sieciowego i wtyczki

Wymiana kabla

zasilaj±cego

Zagroøenie

Ograniczenia
sk≥adowania

wOstrzeøenia

Ryzyko uwiIzienia dziecka.

Przed wyrzuceniem starej lodUwki lub zamraøarki naleøy zdj±E z niej drzwi.

PU≥ki naleøy pozostawiE wewn±trz komUr urz±dzenia aby utrudniE

dzieciom wej∂cie do ∂rodka.

w Otwory wentylacyjne w obudowie urz±dzenia lub w regale naleøy
pozostawiE nie zas≥oniIte.

w W celu przyspieszenia procesu rozmraøania nie wolno uøywaE
øadnych urz±dzeO mechanicznych ani øadnych innych, nie

zalecanych przez producenta.
w Nie wolno uszkodziE obwodu medium ch≥odz±cego.
w Wewn±trz komUr urz±dzenia nie wolno uøywaE øadnych urz±dzeO

elektrycznych oprUcz urz±dzeO i typUw zalecanych przez producenta.
w Usuwanie medium ch≥odz±cego i gazu do przedmuchiwania instalacji

wymaga przestrzegania specjalnych procedur w zakresie utylizacji. W
takim przypadku naleøy zasiIgn±E porady w autoryzowanym punkcie
obs≥ugi lub u innej odpowiednio przeszkolonej osoby.
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Okre∂lenie CzI∂ci

Je∂li stwierdzisz, øe niektUrych czI∂ci brakuje w
Twoim urz±dzeniu, to zapewne s± to czI∂ci, ktUre

wystIpuj± tylko w innych modelach.

Pojemniki w drzwiach

(2, 3, 4)

K±cik podrIczny
(wyjmowany, 1 lub 2)

Korytko na jaja

(1 lub 2)

Regulator temperatury
w komorze zamraøarki

Wyjmowane pU≥ki
szklane (2 lub 3)

Lampa

Kana≥ rozprowadzania

powietrza

Strefa ∂wieøych potraw

(jako opcja)

Regulator temperatury
w komorze lodUwki

Pojemnik na warzywa

Zapewnia ∂wieøo∂E i

krucho∂E owocUw

i warzyw

Korytko na kostki lodu

Komora zamraøarki

Zdejmowany cokU≥

Kosz w drzwiach

na butelki 2-litrowe

¶ruba poziomuj±ca

Uchwyt

(zak≥adany przez

uøytkownika)

Zbiornik wody
(jako opcja)

Uwaga



1. Wybierz odpowiedni± lokalizacjI
Umie∂E swoj± lodUwko-zamraøarkI w miejscu, gdzie
bIdzie z nie moøna ≥atwo korzystaE.

2. Unikaj stawiania lodUwki w pobliøu ºrUde≥ ciep≥a, w

miejscach bezpo∂rednio nas≥onecznionych lub w

miejscach wilgotnych.

3. Dla zapewnienia prawid≥owego dzia≥ania urz±dzenia
naleøy zapewniE swobodny obieg powietrza wokU≥

urz±dzenia.

4. Aby unikn±E wibracji lodUwko-zamraøarki, naleøy j±
ustawiE na wypoziomowanym pod≥oøu.
W razie potrzeby naleøy wyregulowaE ∂ruby
poziomuj±ce aby zrUwnowaøyE ewentualne

nierUwno∂ci pod≥oøa.
Przednia ∂ciana winna byE nieco podniesiona
wzglIdem tylnej, aby u≥atwiE domykanie siI drzwi.

¶ruby poziomuj±ce moøna ≥atwo regulowaE pochylaj±c
nieznacznie obudowI urz±dzenia.
Aby podnie∂E urz±dzenie, naleøy przekrIciE ∂ruby
poziomuj±ce w kierunku zgodnym z ruchem

wskazUwek zegara ( ), a w celu obniøenia - w

kierunku przeciwnym ( ).

5. Dok≥adnie wymyj lodUwkI i wytrzyj wszelki kurz, ktUry
nagromadzi≥ siI podczas transportu.

6. Rozmie∂E odpowiednio urz±dzenia dodatkowe, np.

pojemnik na kostki lodu, itp. Wszystkie te elementy s±

spakowane razem, aby unikn±E ewentualnych
uszkodzeO podczas transportu.

7. Pod≥±cz kabel zasilaj±cy (lub wtyczkI) do sieci. Nie

pod≥±czaj do jednego gniazda wiIkszej ilo∂ci urz±dzeO.

8. Aby zapewniE w≥a∂ciw± cyrkulacjI powietrza wokU≥

lodUwko-zamraøarki, naleøy pozostawiE odpowiedni±
ilo∂E miejsca takøe po obu jej stronach Tak jak u gUry,
naleøy pozostawiE, co najmniej 5 cm wolnego miejsca
z ty≥u urz±dzenia.

Przy pierwszym instalowaniu, przed umieszczeniem

∂wieøej lub mroøonej øywno∂ci wewn±trz lodUwki, naleøy
pozostawiE j± na 2-3 godziny dla ustabilizowania

normalnej temperatury roboczej.
W razie od≥±czenia zasilania naleøy odczekaE 5 minut

przed ponownym uruchomieniem.

Teraz Twoja lodUwka jest przygotowana do eksploatacji.

Instalowanie

Uruchomienie



Twoja lodUwko-zamraøarka posiada dwa uk≥ady
regulacyjne, ktUre umoøliwiaj± regulowanie temperatury
oddzielnie w komorze lodUwki i zamraøarki.

? Najpierw ustaw pokrIt≥o TEMP.

CONTROL (regulacja temperatury) w
po≥oøenie "4". NastIpnie wyreguluj
temperaturI w komorze wed≥ug potrzeb.

? Je∂li chcesz, øeby temperatura
wewn±trz komory by≥a wyøsza lub

niøsza, odpowiednio przestaw pokrIt≥o
w kierunku MIN lub MAX. Je∂li temperatura otoczenia

jest niska, ustaw pokrIt≥o TEMP. CONTROL (regulacja
temperatury) w po≥oøenie "MIN".

? Uk≥ad regulacji temperatury w komorze zamraøarki

znajduje siI u samej gory urz±dzenia. Najpierw ustaw

prze≥±cznik Freeze Temp (Temperatura zamraøarki) w

po≥oøenie po∂rednie. Naciskaj±c przycisk Freezer Temp
moøesz zmieniaE temperaturI w zamraøarce co obrazuje
ilo∂E zapalonych øarUweczek (Moøna ustawiaE

temperaturI w skali piIciostopniowej, przy czym

zapalenie 5 øarUweczek oznacza najniøsz± temperaturI.)
? Przy uruchomieniu urz±dzenia lub po pod≥±czeniu
wtyczki do gniazdka sieciowego, regulator temperatury
ustawia siI automatycznie w po≥oøenie po∂rednie.

? Ta funkcja jest wykorzystywana
je∂li chcesz szybko zamroziE

produkty øywno∂ciowe. Po

jednorazowym naci∂niIciu
przycisku "QUICK FREEZE"

(szybkie zamraøanie) nastIpuje
uruchomienie funkcji szybkiego
zamraøania, co sygnalizuje
lampka.
Szybkie zamraøanie trwa oko≥o 3 godzin.
Po zakoOczeniu tej procedury urz±dzenie automatycznie
powraca do zwyk≥ego trybu pracy.
Je∂li chcesz zatrzymaE procedurI szybkiego zamraøania,

naci∂nij jeszcze raz przycisk "QUICK FREEZE",
wUwczas lampka kontrolna zga∂nie a urz±dzenie
automatycznie powrUci do zwyk≥ego trybu pracy.

Regulacja temperatury

LodUwka

Zamraøarka

Szybkie Zamraøanie

TEMP. CONTROL

7

MAX

MIN

1

6

5

4

23

FREEZE TEMP

VACATION QUICK FREEZE

QUICK FREEZE
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Ta funkcja powoduje przestawienie
lodUwko-zamraøarki w tryb
oszczIdzania energii, co jest przydatne
na okres wyjazdu urlopowego,
poniewaø znacznie ogranicza zuøycie
energii.
Naci∂niIcie przycisku "VACATION" (Wakacje)
powoduje uruchomienie tego trybu pracy i w≥±czenie
lampki kontrolnej, a ponowne naci∂niIcie przycisku
przywraca zwyk≥y tryb pracy.

Ta funkcja pozwala sprawdziE prawid≥owo∂E dzia≥ania

urz±dzenia. Je∂li podejrzewasz, øe Twoja lodUwko-

zamraºarka nie dzia≥a prawid≥owo, naci∂nij przycisk
regulacji temperatury:
- je∂li øarUweczki sygnalizacyjne zapalaj± siI wskazuj±c
kierunek "do gUry" lub "w dU≥", to znaczy, øe urz±dzenie
dzia≥a prawid≥owo.

- je∂li øarUweczki sygnalizacyjne nie zapalaj± siI
wskazuj±c kierunek "do gUry" ani "w dU≥", to pozostaw
urz±dzenie pod≥±czone i wezwij specjalistI z najbliøszego
punktu serwisowego.

Je∂li drzwi komory zamraøarki zosta≥y pozostawione otwarte

przez d≥uøsz± chwilI - w≥±cza siI sygna≥ dºwiIkowy.

? Aby przygotowaE kostki lodu

nape≥nij korytko wod± i umie∂E

je w pojemniku na kostki lodu.

NastIpnie w≥Uø ten pojemnik do

komory zamraøarki.

? Je∂li kostki lodu s± Ci szybko
potrzebne, naci∂nij przycisk
"QUICK FREEZE" (szybkie
zamraøanie).

? Aby wyj±E kostki lodu, uchwyE krawIdzie boczne

korytka i przekrIE je delikatnie.

Rozmraøanie lodUwki odbywa siI automatycznie.
Woda powstaj±ca w wyniku rozmraøania sp≥ywa do

rynienki parownika, umieszczonej z ty≥u w dolnej czI∂ci
lodUwki, po czym odparowuje automatycznie.

Wakacje

Auto-test

Alarm otwartych drzwi

Zamraøanie lodu

Rozmraøanie

VACATION

Aby ≥atwiej wyj±E kostki lodu - przed przekrIceniem
korytka sp≥ucz je szybko wod±.

Dobra rada



Za≥Uø ZESP"￡ZAWORU DOZUJ°0CEGO po

prawid≥owym dopasowaniu go do OTWORU

DRZWIOWEGO.

Dozownik wody (jako opcja)

Charakterystyka

Instalowanie

PRZYCISK DOZOWNIKA

KRATKA

MISECZKA ¶CIEKOWA

UCHWYT ZBIORNIKA

POKRYWKA ZBIORNIKA

(MA￡A)

POKRYWA ZBIORNIKA

(DUØA)

ZBIORNIK WODY

ZESP"￡ZAWORU

DOZUJ°CEGO
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Nape≥nianie
ZBIORNIKA WODY

Dozowanie wody

Ostrzeøenie Nie wolno uøywaE innych napojUw *np. mleka, sokUw,

wUd gazowanych, itp.) - tylko wody ºrUdlanej. W

szczegUlno∂ci nie wolno dozowaE øadnych napojUw

zawieraj±cych cz±stki sta≥e (grozi to uszkodzeniem

dozownika).

1. Po prze≥oøeniu UCHWYTU ZBIORNIKA do ty≥u, gdy
ZBIORNIK WODY jest Za≥oøony w DRZWIACH,

otworz POKRYWKu ZBIORNIKA (MA￡°)a nastIpnie

wlej do zbiornika wodI np. z pomocy dzbanka.

? Nalewaj±c wodI obserwuj poziom wody przez

okienko wziernikowe umieszczone z przodu

ZBIORNIKA WODY.

? Maksymalna pojemno∂E wynosi 4,5 litra.

2. Na≥Uø i wci∂nij POKRYWKu ZBIORNIKA (MA￡°).

3. Po nalaniu wody ºrUdlanej przestaw UCHWYT

ZBIORNIKA we w≥a∂ciwe po≥oøenie.

1. Naci∂nij PRZYCISK DOZOWNIKA szklank±.

2. Po naci∂niIciu przycisku, DOZOWNIK zacznie

podawaE wodI do szklanki.

3. Usuwaj±c powoli szklank± sprzed przycisku,
dozowanie wody zostaje wy≥±czone.



Rady dotycz±ce rozmieszczania

produktUw øywno∂ciowych
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Przechowywanie
produktUw

øywno∂ciowych

Umieszczenie lodUwki-zamraøarki w ciep≥ym,
wilgotnym miejscu, czIste otwieranie drzwi lub

umieszczanie w lodUwce duøych ilo∂ci warzyw moøe

spowodowaE wykraplanie siI rosy wewn±trz lodUwki,
co nie ma wp≥ywu na wydajno∂E urz±dzenia.
Kropelki rosy naleøy ostroønie zetrzeE czyst± szmatk±.

Uwaga

? Nie przechowuj w lodUwce owocUw, ktUre ≥atwo psuj± siI
w niøszych temperaturach, np. bananUw czy melonUw.

? Przed w≥oøeniem do lodUwki gor±ce potrawy naleøy
najpierw ostudøiE. Umieszczenie gor±cej potrawy w
lodUwce moøe przyczyniE siI do zepsucia siI innych
produktUw, a ponadto przyczyni siI do znacznego

podwyøszenia rachunku za pr±d.

? Produkty przechowywane w lodUwce umieszczaj w

zamykanych pojemnikach. Zapobiega to odparowaniu
wilgoci, sprzyjaj±c utrzymaniu walorUw smakowych i

odøywczych tych produktUw.

? Nie zas≥aniaj produktami øywno∂ciowymi otworUw

wentylacyjnych. Swobodna cyrkulacja zimnego
powietrza wewn±trz lodUwki zapewnia utrzymywanie
rUwnomiernego rozk≥adu temperatury w komorach

urz±dzenia.

? Nie otwieraj drzwi lodUwki zbyt czIsto. Przy kaødym
otwarciu drzwi, do wnItrza lodUwki wp≥ywa ciep≥e
powietrze, co powoduje podwyøszenie temperatury
wewn±trz komory.

? Aby zapewniE ≥atw± regulacjI temperatury, nie

przechowuj produktUw øywno∂ciowych tuø przy pokrItle
regulacyjnym.

? Nigdy nie umieszczaj zbyt duøo artyku≥Uw na po≥kach w

drzwiach, gdyø utrudnia to dok≥adne zamykanie drzwi.

? Nie umieszczaj butelek w komorze zamraøarki -

zamarzniIcie ich zawarto∂ci moøe spowodowaE ich

rozsadzenie.

? Nie zamraøaj ponownie raz rozmroøonych produktUw.
Ponowne zamroøenie øywno∂ci powoduje utratI
walorUw smakowych i odøywczych tych produktUw.



? Awaria zasilania, trwaj±ca 1-2 godziny nie stwarza

zagroøenia dla przechowywanej øywno∂ci, W takiej
sytuacji warto jednak ograniczyE czIstotliwo∂E
otwierania drzwi komUr.

? Do przeprowadzki naleøy oprUøniE urz±dzenie i dobrze

zabezpieczyE wszystkie ruchome elementy ta∂m±
samoprzylepn±.

? Przed rozpoczIciem przesuwania urz±dzenia naleøy
wkrIciE ∂ruby poziomuj±ce do oporu. W przeciwnym
razie te ∂ruby mog± spowodowaE porysowanie pod≥ogi
lub unieruchomiE lodUwkI.

? Rurka zapobiegaj±ca skraplaniu
jest umieszczona woko≥

frontowej ∂ciany lodUwko-

zamraøarki oraz na ≥±czeniu
pomiIdzy komor± lodUwki i

komor± zamraøarki i ma na celu

zapobieganie wykraplania siI
wilgoci.

? SzczegUlnie po zainstalowaniu

lub wUwczas, gdy temperatura otoczenia jest wysoka,
moøe siI wydawaE, øe lodUwko-zamraºarka jest
rozgrzana, co jest zjawiskiem normalnym.

Wymiana øarUwki

1. Wyjmij wtyczkI przewodu zasilaj±cego z gniazda sieciowego.
2. Wyjmij pU≥ki z wnItrza lodUwki.

3. Aby zdj±E os≥onI øarUwki w≥Uº ∂rubokrIt p≥aski do
otworu pod os≥on±, a nastIpnie wysuO os≥onI.

4. WykrIE øarUwkI w kierunku

przeciwnym do zegarowego.

5. Za≥Uø wszystko w odwrotnej
kolejno∂ci.
Parametry techniczne nowej
øarUwki musz± zgodne z wymienian.
? Naleøy sprawdziE stan gumowego

pier∂cienia uszczelniaj±cego (O-
ring), ktUry ma chroniE przed
iskrzeniem.

Informacje ogUlne

Awaria zasilania

Przy przeprowadzce

Rurka zapobiegaj±ca
skraplaniu

Rurka zapobiegaj±ca
skraplaniu
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Dba≥o∂E i konserwacja

Naleøy upewniE siI, czy wtyczka jest wyjIta z gniazdka

sieciowego.

UmyE lodUwko-zamraøarkI z zewn±trz czyst± szmatk±

zamoczon± w gor±cej wodzie lub roztworze detergentu.

W przypadku stosowania detergentu naleøy dok≥adnie

wytrzeE umyt± powierzchniI czyst± mokrI ∂ciereczk±.

Jak wyøej

SprawdziE, czy przewUd zasilaj±cy nie jest uszkodzony,

czy wtyczka nie jest przegrzana i czy wtyczka jest

dok≥adnie w≥oøona do gniazdka sieciowego.

Utrzymywanie czysto∂ci

Mycie

Mycie z zewn±trz

Mycie wewn±trz

Po umyciu

w Ostrzeøenie Po umyciu wod±, urz±dzenie naleøy dok≥adnie wytrzeE

do sucha ∂ciereczk±.

Do mycia nie wolno uøywaE øadnych ∂rodkow

∂ciernych, nafty, benzenu, rozpuszczalnikUw, roztworu

kwasu solnego, wrz±cej wody, twardej szczotki, itp.,

gdyø mog≥oby to spowodowaE uszkodzenie czI∂ci

sk≥adowych lodUwko-zamraøarki.



1. Po wyjIciu palcami KRATKI z OTWOREM, naleøy

powoli wysun±E MISKu ¶CIEKOW°.

2. Po wylaniu wody Z MISKI ¶CIEKOWEJ umyE i

dok≥adnie przep≥ukaE KRATKu i MISKu ¶CIEKOW°.

3. WytrzeE such± szmatk± wilgoE woko≥ czI∂ci DRZWI i

z MISKI ¶CIEKOWEJ.

WytrzeE szmatk± wilgoE itp. wokU≥ DOZOWNIKA oraz

PRZYCISKU.

1. Podnie∂E ZBIORNIK WODY naciskaj±c D¨WIGNIu u

do≥u ZBIORNIKA a nastIpnie wyj±E go.

2. Po zdjIciu POKRYWY ZBIORNIKA (DUØEJ) umyE i

dok≥adnie przep≥ukaE ZBIORNIK WODY z zewn±trz i

wewn±trz chemicznie obojItnym ∂rodkiem

oczyszczaj±cym.

UmyE i dok≥adnie przep≥ukaE POKRYWu ZBIORNIKA

(duø± i ma≥±) chemicznie obojItnym ∂rodkiem

oczyszczaj±cym.

W szczegUlno∂ci rowkowan± czI∂E POKRYWY

ZBIORNIKA wygodnie jest wyczy∂ciE ma≥± szczoteczk±.

UmyE i dok≥adnie przep≥ukaE ZESP"￡ZAWORU

DOZUJ°CEGO ma≥± szczoteczk±. Przep≥ukaE zespU≥

przestawiaj±c doln± czI∂E zaworu. Wszystkie czI∂ci
sk≥adowe rozmontowane dla potrzeb czyszczenia naleøy
uszczelniE ta∂m± uszczelniaj±c± (aby unikn±E

przeciekania).

KRATKA i MISKA

¶CIEKOWA

ZewnItrzne czI∂ci
DOZOWNIKA

ZBIORNIK WODY

POKRYWKA

ZBIORNIKA (duøa i

ma≥a)

ZESP"￡ZAWORU

DOZUJ°CEGO



Moøliwe przyczyny

? ByE moøe wtyczka wysunI≥a siI z gniazdka sieciowego.
Dobrze w≥Uø wtyczkI do gniazdka.

? Bezpiecznik domowej instalacji elektrycznej uleg≥ spaleniu lub

zadzia≥a≥ automatyczny wy≥±cznik przeci±øeniowy.
Sprawdº i/lub wymieO bezpiecznik i odbezpiecz wy≥±cznik
przeci±øeniowy.

? Wyst±pi≥a awaria zasilania.

Sprawdº, czy w domu ∂wiec± siI lampy.

? PokrIt≥o regulacji temperatury nie jest ustawione

w prawid≥owym po≥oøeniu.
Patrz rozdzia≥ "Regulacja temperatury"

? Urz±dzenie jest ustawione zbyt blisko ∂ciany lub ºrod≥a ciep≥a.
? Klimat jest zbyt gor±cy

- drzwi s± otwierane zbyt czIsto.
? Drzwi pozostawa≥y otwarte przez zbyt d≥ugi okres czasu.

? Przechowywane artyku≥y blokuj± zamkniIcie drzwi lub zas≥aniaj±
wylot kana≥u zimnego powietrza w komorze zamraøarki.

? ByE moøe lodUwko-zamraøarka zosta≥a ustawiona na nierUwnym
pod≥oøu lub jest ustawiona niestabilnie.

Wypoziomuj urz±dzenie dokonuj±c regulacji ∂rub± poziomuj±c±.
? Na tylnej ∂cianie lodUwko-zamraøarki znajduj± siI zbIdne przedmioty.

? ByE moøe drzwi by≥y zbyt d≥ugo uchylone lub przechowywane
artyku≥y blokuj± zamkniIcie drzwi.

? Drzwi by≥y otwierane zbyt czIsto lub na zbyt d≥ugi okres czasu.

? Szron wewn±trz opakowania jest zjawiskiem normalnym.

? Takie zjawisko jest zupe≥nie naturalne przy duøej wilgotno∂ci.

Wytrzyj obudowI suchym rIcznikiem

Zanim zadzwonisz do punktu serwisowego, sprawdº

najpierw poniøsze elementy.
Moøe to oszczIdziE Ci czasu i niepotrzebnych wydatkUw.

Poniøszej przedstawiono wykaz czIstych sytuacji, ktUre

nie s± wynikiem wadliwego wykonania lub wad

materia≥owych tego urz±dzenia.

Objawy

LodUwko-zamraøarka

nie dzia≥a

Temperatura w
komorze lodUwki lub

zamraøarki jest zbyt
wysoka

Drgania, klekotanie

lub nietypowy ha≥as

Szron lub kryszta≥ki
lodu widoczne s± na

zamroøonej øywno∂ci

Na powierzchni
obudowy wystIpuj±

kropelki rosy



Usuwanie usterek
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Moøliwe przyczyny

? Drzwi by≥y otwierane zbyt czIsto lub na zbyt d≥ugi okres

czasu.

? Przy wilgotnej pogodzie, gdy drzwi lodUwki s± otwarte,

powietrze przynosi wilgoE do wnItrza lodUwki.

? Øywno∂E o silnej woni powinna byE dok≥adnie nakryta lub

owiniIta.
? Sprawdº, czy øywno∂E nie uleg≥± zepsuciu.
? WnItrze lodUwki wymaga umycia.
Patrz rozdzia≥ "Utrzymywanie czysto∂ci"

? Przechowywane artyku≥y blokuj± zamkniIcie drzwi.

Pouk≥adaj przechowywane artyku≥y tak, by nie blokowa≥y
zamykania drzwi.

? LodUwko-zamraøarka nie jest wypoziomowana.
Wyreguluj ustawienie lodUwki ∂rubami poziomuj±cymi.

? ByE moøe lodUwko-zamraøarka zosta≥a ustawiona na

nierUwnym pod≥oøu lub jest ustawiona niestabilnie.

Podnie∂ nieco przedni± czI∂E urz±dzenia dokonuj±c
regulacji ∂rub± poziomuj±c±.

? Brak zasilania

? ØarUwka wymaga wymiany
Patrz rozdzia≥ "Wymiana øarUwki"

Objawy

WilgoE gromadzi siI
wewn±trz lodUwki

Nieprzyjemny zapach
w lodUwce

Drzwi nie zamykaj±
siI prawid≥owo

Lampka wewn±trz

zkomory nie

∂wieci siI

UTYLIZACJA STARYCH URZ°DZE---
1. Kiedy do produktu do≥±czony jest niniejszy przekre∂lony symbol

ko≥owego pojemnika na ∂mieci, oznacza to, øe produkt jest objIty
dyrektyw± 2002/96/EC.

2. Wszystkie elektryczne i elektroniczne produkty powinny byE
utylizowane niezaleønie od odpadUw miejskich, z wykorzystaniem
przeznaczonych do tego miejsc sk≥adowania wskazanych przez rz±d
lub miejscowe w≥adze.

3. W≥a∂ciwy sposUb utylizacji starego urz±dzenia pomoøe zapobiec
potencjalnie negatywnemu wp≥ywowi na zdrowie i ∂rodowisko.

4. Aby uzyskaE wiIcej informacji o sposobach utylizacji starych
urz±dzeO, naleøy skontaktowaE siI z w≥adzami lokalnymi,
przedsiIbiorstwem zajmuj±cym siI utylizacj± odpadUw lub sklepem,
w ktUrym produkt zosta≥ kupiony.



GR-369 GR-409(Basic) GR-409(Dispenser)

￡±cznapojemno∂E brutto/netto 283/264 L 322/303 L 315/296 L

Pojemno∂E zamraørki brutto/netto 104/86 L 104/86 L 104/86 L

Pojemno∂E ch≥odziarki brutto/netto 179/178 L 218/217 L 211/210 L

Wysoko∂E 1710 mm 1880 mm 1880 mm

Szeroko∂E 595 mm 595 mm 595 mm

G≥Iboko∂E 626 mm 626 mm 626 mm

Waga brutto 69kg 77kg 77 kg

NapiIcie znamionowe

Zdolno∂E mroøenia 10kg/24h 10kg/24h 10kg/24h

¶redniezuøycieenergii 0.96kW/24h 1.01kW/24h 1.01kW/24h

230V / 50Hz230V / 50Hz230V / 50Hz



Zmiana kierunku otwierania drzwi

Twoja lodUwko-zamraøarka jest wyposaøona w odwracalne drzwi, ktUre mog± siI otwieraE

zarUwno w praw±, jak i lew± stronI, dopasowuj±c siI do u≥oøenia kuchni.

¶rodki ostroøno∂ci

1. Przed odwrUceniem drzwi najpierw wyjmij jedzenie i akcesoria, takie jak pU≥ki lub

tace, ktUre nie s± przymocowane na sta≥e do lodUwko-zamraøarki

2. Uøywaj klucza dynamometrycznego lub klucza do montaøu i usuwania ∂rub.

3. Nie k≥adº lodUwko-zamraøarki poziomo. Spowoduje to problemy.
4. Uwaøaj, aby nie upu∂ciE drzwi podczas montaøu lub demontaøu.

Jak zmieniE kierunek otwierania drzwi

1. UsuO ¶RUBY po zdjIciu ZATYCZKI z

prawej strony UCHWYTU komory lodUwki

. UsuO 2 ¶RUBY na dolnej czI∂ci

UCHWYTU komory lodUwki . UCHWYT

komory zamraøalnika moøe rUwnieø

zostaE oddzielony w tej samej sekwencji, co

UCHWYT komory lodUwki .

2. UsuO ∂rubI , usuO pokrywI i przesuO

pokrywI zatyczki . UsuO ∂rubI lewego

zawiasu i usuO ko≥ek . Wyjmij drzwi

zamraøarki i zmieO pozycjI zatyczki .
ZmieO pozycjI wspornika drzwi i ∂rub .

3. UsuO ko≥ek i wyjmij zawias-C oraz

drzwi zamraøalnika . ZmieO pozycjI

zatyczki . ZmieO pozycjI zawiasu drzwi

i∂rub .
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4. ZmieO pozycjI ko≥ka zawiasu-U i

zatyczki gUrnej pokrywy Zmontuj drzwi

zamraøarki , zmontuj zawias-C i ko≥ek

Zamontuj drzwi zamraøalnika .

Zamontuj lewy zawias i ko≥ek .

Zamontuj doln± pokrywI i ∂rubI .

5. Zainstaluj UCHWYTY zainstalowane w

komorze lodUwki i w komorze zamraøalnika.

Dopasuj doln± czI∂E UCHWYT"W do

zag≥Ibienia i dokrIciE 2 ∂ruby po

usuniIciu zatyczki . Po zamocowaniu

¶RUB po stronie DRZWI komory lodUwki

naci∂nij i w≥Uø ZATYCZKE≤. W≥Uø

ZATYCZKE≤ do otworu, w ktUrym

wcze∂niej by≥ zainstalowany UCHWYT .
UCHWYTY komory lodUwki s±

montowane w taki sam sposUb, jak opisano

powyøej.

6. Zas≥oniE otwUr, w ktUrym wcze∂niej by≥

zainstalowany UCHWYT , przy

pomocy ZATYCZKI usuniItej podczas

wcze∂niejszej instalacji.

UWAGA Zmiana kierunku otwierania drzwi nie

podlega gwarancji.
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